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AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE 

LA CHAINE ALIMENTAIRE 

 
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE 

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 
  

 
Administration des Laboratoires 

 
Bestuur Laboratoria 

  
Note aux laboratoires agréés Nota aan de erkende laboratoria 

 
Date / datum :17/11/2009

 
NOTE DE SERVIVE/DIENSTNOTA 

n°/ nr. GDP/AF/LABO/374438 
 

Annexe : 1                                                                        Bijlage : 1
Objet : 

 Respect des délais de rapportage des 
analyses par les laboratoires externes 

Onderwerp:  
Respecteren van de rapportagetermijnen  

door de externe laboratoria 
 
Cette note de service reprend les modalités 
générales concernant le respect des délais de 
rapportage convenus pour l’analyse des 
échantillons AFSCA par les laboratoires externes. 
 
Domaine d’application 

 
Deze dienstnota geeft de algemene modaliteiten 
weer omtrent het respecteren van de afgesproken 
maximale rapportagetermijnen bij de analyse van 
FAVV-monsters door externe laboratoria. 
 
Toepassingsgebied 

 
Les dispositions suivantes sont valables pour les 
analyses effectuées sur les échantillons pour 
lesquels un rapportage via l’outil EXTLAB doit être 
fait (échantillons Extlab), hormis les analyses pour 
lesquelles des directives spécifiques sont 
convenues, telles que pour les analyses des EST, 
des dioxines,  des composants polybromés et 
celles des sites d’injection.   

 
Met uitzondering van analyses, waarvoor 
specifieke bepalingen zijn afgesproken, zoals TSE-
analyses, dioxine-analyses, polygebromeerde 
analyses en analyses op spuitplaatsen gelden de 
volgende bepalingen voor analyses op de 
monsters waarvoor de rapportering via EXTLAB 
dient te gebeuren (i.e. “Extlab Monsters”). 
 

   
Délai réel de rapportage - définition Effectieve Rapportagetermijn – definitie 
 
Si le laboratoire externe est lui-même responsable 
du ramassage des « échantillons Extlab » dans un 
Centre de Dispatching de l’AFSCA, le délai de 
rapportage réel est calculé à partir du jour ouvrable 
suivant le premier e-mail avertissant  le laboratoire 
externe de la disponibilité de l’échantillon dans le 
Centre de Dispatching jusqu’au jour où le résultat 
d’analyse est rapporté via EXTLAB, selon la 
procédure LAB P 503  « Communication des 
résultats d'analyse des laboratoires externes à 

 
Indien het externe laboratorium zelf 
verantwoordelijk is voor het ophalen van het 
“Extlab monster” in een FAVV-Dispatchingcentrum, 
dan wordt de reële rapportagetermijn berekend 
vanaf de werkdag volgend op de eerste e-mail 
waarmee het externe laboratorium op de hoogte 
gebracht werd van de beschikbaarheid van het 
betreffende monster in het Dispatchingcentrum, tot 
en met de dag waarop het analyseresultaat in 
EXTLAB gerapporteerd wordt volgens procedure 
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l'AFSCA » ( www.afsca.be > >  Professionnels > 
Laboratoires >  Dispatching ). 
 

LAB P 503 “Meedelen van de analyseresultaten 
van externe labs aan het FAVV” (www.favv.be  > 
Beroepssectoren > Laboratoria > Dispatching ). 

 
Délai de rapportage maximal 

 
Maximale Rapportagetermijn- Eenheidsprijs 

 
L’AFSCA fait des accords avec les laboratoires 
externes individuels au sujet du délai maximal de 
rapportage et du prix unitaire pour les échantillons 
extlab. 
Le délai maximal de rapportage doit être 
communiqué par le laboratoire externe à l’AFSCA 
conformément à l’instruction  LAB I 509  
(www.afsca.be > laboratoires >  Programme de 
Contrôle, Plan de Contrôle, Plan d’analyse ) 
 
Ces accords sont formalisés par la signature du 
Formulaire LAB P 509 - F02 . 
Le Formulaire avec signature scannée doit être 
envoyé par e-mail sous forme PDF à 
rudi.vermeylen@favv.be et 
brigitte.pochet@afsca.be avec le fichier excel LAB 
P 509 - F01 complété.   
Après réception du formulaire signé, les délais 
maximaux de rapportage – repris du formulaire 
LAB P 509 – F01 -  seront ensuite enregistrés 
dans FoodLIMS. 
 

  
Het FAVV maakt met de individuele externe 
laboratoria afspraken over de maximale 
rapportagetermijn en de eenheidsprijs voor extlab-
monsters.  
De maximale rapportagetermijn wordt door het 
externe laboratorium aan het FAVV meegedeeld, 
conform Instructie LAB I 509 (www.favv.be > 
Laboratoria >     Controleprogramma, Controleplan, 
Analyseplan ). 
 
Deze afspraken worden geformaliseerd door 
ondertekening van Formulier LAB 509 - F02.  
Het Formulier met ingescande handtekening dient 
per e-mail onder PDF format meegestuurd te 
worden met het ingevulde Excellbestand’ Lab P 
509 – F01 naar rudi.vermeylen@favv.be en 
brigitte.pochet@afsca.be.  
Na ontvangst van het formulier zullen de maximale 
rapportagetermijn -opgenomen in formulier LAB P 
509 - F01-  vervolgens geregistreerd worden in 
FoodLIMS.  
 

Respect du délai maximal de rapportage et des 
prix indiqués 
 
Les délais maximaux de rapportage et les prix 
indiqués doivent être respectés indépendamment 
du nombre d’échantillons fournis par l’AFSCA. 
 
 

Respecteren Maximale Rapportagetermijn  en 
opgegeven prijzen 
 
De afgesproken maximale rapportagetermijnen en 
de opgegeven prijzen dienen gerespecteerd te 
worden onafhankelijk van het aantal door het FAVV 
aangeleverde monsters .  

Le laboratoire externe s’engage à (a) rapporter 
effectivement les résultats d’analyses endéans le 
délai maximal de rapportage et moyennant le prix 
convenu, et (b) suivre les procédures en vigueur 
pour le rapportage ainsi qu’à appliquer la 
notification obligatoire, et (c) à suivre la procédure 
LAB P 505  «Facturation des analyses réalisées 
pour l’AFSCA via Labnet» (www.afsca.be >  
Professionnels > Laboratoires >  Dispatching). 
 
 
 

Het externe laboratorium engageert zich om (a) de 
analyseresultaten effectief te rapporteren binnen 
de geldende maximale rapportagetermijn en tegen 
de afgesproken prijs, (b) bij de rapportage de 
geldende procedures te volgen alsook hierbij de 
meldingsplicht toe te passen, en (c) de procedure 
LAB P 505  “Facturatie van analyses uitgevoerd 
voor het FAVV via Labnet”  (www.favv.be > 
Beroepssectoren > Laboratoria > Dispatching) te 
volgen. 
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Si ces conditions sont remplies, l’AFSCA s’engage 
à payer le montant dû endéans un délai de 50 
jours calendrier après réception de la facture. 

Als aan deze voorwaarden wordt voldaan, dan 
engageert het FAVV zich om het verschuldigde 
bedrag te betalen binnen een termijn van 50 
kalenderdagen na ontvangst van de factuur.  

  
S’il existe un risque que le délai maximal de 
rapportage soit dépassé, le laboratoire externe en 
informe l’AFSCA par  e-mail 
(facturanalyses@afsca.be) en indiquant la date de 
rapportage prévue. L’UPC doit par ailleurs 
également être prévenue. 
 

Als de kans bestaat dat de geldende maximale 
rapportagetermijn toch overschreden wordt, dan 
brengt het externe labo het FAVV hiervan per e-
mail op de hoogte ( facturanalyses@favv.be), met 
daarbij een indicatie van de te verwachten 
rapportagedatum. De PCE dient eveneens 
verwittigd te worden. 
 

S’il s’avère que le délai de rapportage convenu 
pour un certain échantillon n’est pas respecté pour 
des raisons externes à l’AFSCA, l’AFSCA se 
réserve le droit de diminuer de 10 % par jour de 
retard, le montant payé par échantillon concerné, 
sans préjudice des dommages et intérêts 
éventuels. 
 

Indien zou blijken dat de overeengekomen 
rapportagetermijn voor een bepaald monster niet 
gerespecteerd wordt, om redenen extern aan het 
FAVV, dan kent het FAVV zich het recht toe per 
betrokken monster het betaalde bedrag te 
verminderen met 10 % per dag vertragingen, 
ongeacht mogelijke eisen tot schadeloosstelling.  

  
En cas de non respect à plusieurs reprises par le 
labo externe du présent engagement, l’AFSCA se 
réserve le droit de faire appel à tout moment à un 
autre laboratoire agréé pour les analyses à 
effectuer et de prendre d’autres sanctions (voir 
Arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation 
des laboratoires officiels). 
 

Bij het herhaaldelijk niet respecteren van deze 
verbintenis door het externe labo, heeft het FAVV 
te alle tijde het recht om voor de uit te voeren 
analyses een beroep te doen op een ander erkend 
laboratorium en om andere sancties te nemen (zie 
Koninklijk Besluit van 15 april 2005 betreffende de 
aanduiding van de officiële laboratoria). 

  
Le 20 novembre 2009 un fichier excel « PC2010-
CP2010 » relatif au plan d’analyse 2010 sera 
envoyé par voie électronique aux laboratoires 
externes agréés. Les laboratoires qui souhaitent 
entrer en compte pour l’exécution de ces analyses 
devront compléter ce fichier excel et le renvoyer 
par mail pour le 2 décembre à 20h00 au plus tard 
à rudi.vermeylen@favv.be et 
brigitte.pochet@afsca.be. 
 

Op 20 november 2009 zal via elektronische weg 
de excelfiche « PC2010-CP2010 » i.v.m. 
analyseplan 2010 overgemaakt worden aan de 
erkende externe laboratoria. De laboratoria die 
wensen in aanmerking te komen om bedoelde 
analyses uit te voeren dienen deze excelfiche in te 
vullen en terug te sturen naar 
rudi.vermeylen@favv.be en 
brigitte.pochet@afsca.be via elektronische weg 
tegen uiterlijk  2 december 2010 om 20u00. 
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Le fichier excel devra être complété conformément 
à l’instruction LAB I 509  « Attribution des analyses 
aux laboratoires tiers dans le cadre du Programme 
de contrôle » consultable sur le site internet 
www.afsca.be > Professionnels > laboratoires >  
Programme de Contrôle, Plan de Contrôle, Plan 
d’analyse ) 
 

Het invullen van de excelfiche dient strikt 
uitgevoerd volgens de Instructie LAB I 509 
“Toewijzing analyses aan de derde laboratoria in 
het kader van het Controleprogramma” 
consulteerbaar  via internet: (www.favv.be > 
Laboratoria >     Controleprogramma, Controleplan, 
Analyseplan ). 
 
 

  
Directeur général Directeur-generaal 

 
 
 

 
 Geert De Poorter (sé/get) 
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D  
 
 

Formulaire / Formulier : LAB P 509 – F02 
 
 
 
Nom laboratoire : 
Naam laboratorium: 
 
 
Adresse: 
Adres: 
 
 
Nom et fonction du responsable: 
Naam en functie van de verantwoordelijke : 
 
 
S’engage à respecter strictement les délais et les prix d’analyse renseignés dans le fichier Excel 
PC2010-CP2010. 
En cas de non respect le système de malus sera appliqué selon la note de service 
n°GDP/AF/LABO/374438 
Verbindt  zich ertoe om de analysetermijnen en de prijzen ingegeven in de Excel file PC2010-CP2010 
te respecteren. 
Bij niet-naleving wordt het malussysteem conform de dienstnota  nr. GDP/AF/LABO/374438 
toegepast. 
 
 
 
Signature: 
Handtekening: 
 
 
 
Date: 
Datum: 
 
A renvoyer au plus tard le 2 décembre 2009 à 20h avec le fichier Excel LAB P 509 - F01 
Terug te sturen tegen uiterlijk 2 december 2009 om 20u met het Excellbestand Lab P 509 – F01 
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